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산업무역부(MOIT)는 2025년 4월

21일자결정제1103/QD-BCT호를

통해다음의발급권한을

회수하였습니다:

• 수입국의규정에따른원산지

증명서(C/O) 양식 A, B 및

비특혜 C/O

• 비가공증명서(CNM)

• 노르웨이및스위스의

일반특혜관세제도(GSP)에따른

등록수출자(REX 코드) 등록

접수

기존에는위문서및코드

발급권한이

산업무역부로부터

베트남상공회의소(VCCI)에

위임되어있었으나, 2025년

5월 5일부터 VCCI는더이상

해당업무를수행하지

않으며, VCCI와산업무역부

간이관기간은 2025년 4월

21일부터 5월 4일까지입니다.

이후에는산업무역부산하

수출입국(Import-Export 

Department)이 C/O, CNM 발급

및 REX 코드등록을전담하며, 

수입국및관련국내외기관에

본변경사항을통보할책임이

있습니다.

또한전자상거래및

디지털경제국은전자

원산지증명서관리및발급

시스템(eCoSys)의전자인프라를

보장하고, 전자발급, 수수료

징수, REX 코드등록접수가

원활히이루어지도록담당합니다.

1. 2025년 4월 21일 자 산업무역부 결정 제1103/QD-BCT호 –
VCCI의 C/O 발급 권한 회수

따라서, C/O 양식 A, B, 비특혜 C/O, CNM, REX 코드등록을정기적으로

이용하는수출기업은이번발급기관변경사항에각별한주의가

필요합니다.

1 2 3 4
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2. 총세관국 공문 제274/TCHQ-TXNK호 – 보세창고 물품 및 일시 수입 후 재수출
물품에 대한 세관 절차

보세창고로 반입 및 반출되는 물품에 대한 관리 정책 및 세관 절차와
관련하여 총세관국은 다음과 같은 관리 지침 및 세관 절차를 명확히
하였습니다

• 보세창고로 반입되는 물품은 다음을 포함:

o 베트남 기업과 계약이 체결되지 않은 물품

o 국내 반입 또는 수출 대기 중인 물품

o 제3국 수출 대기 중인 물품

• 보세창고에서 반출 시, 소유자 또는 위임자는 해당 보세창고를
관할하는 세관 하과에 사전 신고

• 국내시장 반입 시는 해외 수입과 동일한 수입유형 코드로
신고하며, 창고 반출이 확인된 시점이 실제 수입일

 2025년 3월 19일, 총세관국은 공문 제274/TCHQ-TXNK호를 발행하여 해외에서 반입되어 보세창고에 저장된 후, 수리 및 유지보수를 위해 일시
수입 및 재수출되는 물품에 대한 세관 절차를 다음과 같이 안내하였습니다:

보세창고 내 물품 미리보기, 샘플링 및 서비스 수행:

• 세관 신고 전 물품 확인 가능

• 샘플링, 재포장, 분할, 결합, 정렬, 보존 서비스 가능 (서면 통보
필요)



2. 총세관국 공문 제274/TCHQ-TXNK호 –
보세창고 물품 및 일시 수입 후 재수출 물품에
대한 세관 절차

일시 수입 후 재수출 제도:

• 외국무역관리법 제39~41조, 정부령 69/2018/ND-CP 제12~16조

• 세관 절차는 정부령 08/2015/ND-CP 및 개정령 59/2018/ND-CP 따름

보세창고를사용하는기업은절차및허용서비스에대해
충분히이해하고사전통보필요
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3. 총세관국 공문 제491/CHQ-GSQL호 –
수입물품 사용 목적 변경에 따른 세관 절차

총세관국은 2025년 3월 26일 자 공문 제491/CHQ-GSQL호를 통해 E31 유형
코드로 통관된 수입물품의 사용 목적 변경과 관련된 세관 절차 및 납세
의무에 대해 다음과 같은 지침을 제공하였습니다:

• 새로운 세관 신고서 제출 의무:

o E31 유형(수리 또는 재가공을 위해 일시 수입)으로 통관된 원자재, 
부자재, 부품 등을 국내 소비용으로 전환할 경우, 반드시 새로운
세관신고서를 제출해야 함

• 정책 적용 시점:

o 수출입 관리정책 및 세금 정책은 새로운 세관신고서 등록 시점의
규정을 적용

o 단, 최초 신고 시 관련 관리정책을 이행 완료한 경우에는 재이행
불필요

• 완제품으로 전환된 원자재의 세관 신고:

o 완제품: 별도 항목으로 신고하되 세금 신고 생략

o 원자재·부자재: 별도관리코드란에 “TĐMĐSDSP” 기입 후 다음 줄에
세금 계산하여 신고



원자재 청산 시: 

통지서 제38/2015/TT-

BTC호 및

제39/2018/TT-BTC호

따름

FDI 기업의 재수출

청산: 공문

제39/TCHQ-GSQL호에

따라 용도변경 신고

없이 재수출 절차 수행

수출입 면허 보유

시: 정부령

제09/2018/ND-CP호

및 통지서

제38/2015/TT-BTC호

적용

1 2 3

4. 총세관국공문제695/CHQ-NVTHQ호 –수출가공기업(EPE)의수입물품목적변경
관련절차

국내 보증센터 등에

판매 시: 정부령

제08/2015/ND-CP호

제25조 제5항 및

개정령 제59/2018/ND-

CP, 통지서

제38/2015/TT-BTC호

제21조 따름

4

 2025년 3월 27일 자 공문 제695/CHQ-NVTHQ호는 수출가공기업(EPE)의 수입물품 및 원자재의 사용 목적
변경 및 제3국 수출 관련 절차를 안내하며, 동일 그룹 내 회사 간 원자재 양도에 대해 다음과 같은 지침을
제공합니다:
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5. 총세관국공문제1131/CHQ-NVTHQ호 –

특송수입물품에대한세금정책안내

 2025년 4월 4일 자 공문 제1131/CHQ-NVTHQ호는
국제 특송으로 수입된 물품에 대한 수입세 및
부가가치세(VAT)에 대한 다음과 같은 내용을
안내합니다:

저가 물품의 VAT:

• 총리령 제01/2025/QD-TTg호에 따라, 저가 물품의
VAT 면제 규정 폐지

• 2025년 2월 18일부터 모든 특송 수입물품에 VAT 

적용
수입세 면제 정책:
• 수출입세법 제107/2016/QH13호, 정부령
제134/2016/ND-CP 및 개정령 제18/2021/ND-CP에
따라 적용
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5. 총세관국공문제1131/CHQ-NVTHQ호 –특송수입물품에대한세금정책안내

EPE 특송물품 통관:
• 관할 세관 하과에서 통관
• 제2그룹 물품(특송회사가
신고자일 경우)에 대해 직접
통관 불가

• 직접 신고할 경우 제3그룹 규정
적용

따라서 특송 서비스를 통해 물품을 수입하는 기업은 2025년
2월 18일부터 저가 물품에 대한 부가가치세(VAT) 면제가
폐지되었음에 각별히 유의하고, 관련 VAT 신고 및 납부
절차를 성실히 이행해야 합니다.
동시에, 수출가공기업(EPE) 은 특송 물품에 대한 세관 절차
수행 장소 및 담당 주체에 대한 규정을 명확히 이해하여, 
규정 위반 없이 적법하게 처리해야 합니다.
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